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Kpacnonapckoe Briciiee BoeHHOE opieHOB JKykoBa u OKTIOpbCKOi
Pepomtonnu KpacHo3zHameHHOE y4HIIHILEe UM. TeHepaia apMUH
C. M. llItemenko, Kpacnonap, Poccus

B cratbe paccmarpuBaeTcs BOIpOC O COOTHOIIEHUU MOHITUN SI3IKOBOM 1 KOMMYHUKATUBHOM
JIMYHOCTH. ABTOp COIOCTABIISICT TPH IUIAHA BBIPAXKEHHS SI3bIKOBOW / KOMMYHHKATHBHON JTHY-
HOCTH, npemokeHHsle M. B. KapacukoMm, ¢ TpexypOBHEBON MOJENBIO SI3bIKOBOM JINYHOCTH
1O. H. KapaynoBa u BbIABiIsIeT oOlee A HUX NOHATHE KoHLenTa. OCHOBBIBAsCh Ha 3apo-
JUBIIEMCS B NApaJUrMe JIMHTBUCTUYECKOrO KOHIIENTYaJIu3Ma W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH I10-
HSATHM KOHIIENTa, KOTOPOE MOMUMO BepOaIbHOTO BBIPAKEHMSI 3aK/II0UaeT B ce0e accolaThB-
Hble 00pa3bl U AMOLIMOHAJIbHBIE OLIEHKU HOCUTENIEH TeX WM MHBIX 3THOKYJBTYp, aBTOp IO-
CJIEIOBATEJIbHO JI0Ka3bIBAET TE3UC O TOM, YTO KOMMYHHMKAaTHBHYIO JINYHOCTb MOKHO KBaJIH-
¢uupoBaTh Kak 3MOTUBHO-KOMMYHUKAaTUBHYIO. Ba)KHBIMM B MCCII€JOBAHUU SIBJISIIOTCS I10-
JIOKEHUS O CEMAHTHKE KOHLENTA, TAK HA3bIBAEMOM IIParMaTHKOHE, M €r0 CBA3b C DKCIIpEC-
CUBHOM M WJIOKYTUBHOM (QyHKIUSAMU si3bIka. Kpome Toro, akiieHTUpyeTcss BHUMaHUE Ha Ka-
TErOpuu YMOTUBHOCTH, BBIPAKEHHOH B JIEKCMUECKOM 3HAUEHHUH CIIOBAa M (UKCUPYIOLIEH eH-
HOCTHBII KOMIOHEHT si3bIKa. [10100HOE yTBEpkK/I€HNE aBTOP pa3BUBAET, OCHOBBIBASCh HA MO-
Horpagpudeckom uccienoBanuu B. W. IllaxoBckoro, B KOTOPOM TOBOPUTCS 00 3MOLIMOHAIb-
HOM COCTaBJISIOUICH fA3bIKa, SBHO JIMOO JIATEHTHO NMPUCYTCTBYIOIIEH B JTIOOOM SI3bIKOBOM 3Ha-
K€, 4YTO CTAHOBUTCS OOIMM OCHOBAHUEM JIJIsl U3yYEHHUs KOHIIETITA B IPOCTPAHCTBE MOJIMIIApa-
JUTMaJIbHOCTH. B TakoM cilydae CyIIECTBEHHBIM OKa3bIBAECTCS Pa3jIMuME MEKIY MOHATHUAMU
HMOLMOHAIBHOCTU U 3MOTUBHOCTH, I'ZI€ IEPBOE BBICTYIAET IICUXOJIOTUYECKON XapaKTEPUCTHU-
KON CyOBeKTa, a BTOPOE OMPENENIeTCS B KaUeCTBE JTUHIBUCTUYECKOTO BBIPAXKEHUS SMOLHI.
[Tono6Hast auddepeHnnanyst BbI3bIBa€T HEKOTOPhIE TPYJHOCTH MPU NMEPEBOAE XY10’KECTBEH-
HBIX TEKCTOB Ha JIPYTHe SI3bIKU. ABTOpP OTMEYAET, YTO B TAKOM CJIy4ae BO3MOKHBI YMOTHBHbIE
MIOTEPHU, TOCKOIBKY SMOLIMOHAIIBHBIN KOHTUHYYM I'Opa3o MUPE S3bIKOBOIO U HE BCE OTTEHKHU
AMOIMI NOAJNAIOTCS JEKCUKaIn3auuu. Kpome Toro, Kiro4eBbIM MOMEHTOM B PacCyXACHUAX
aBTOpa O CYIIHOCTH KOHIIENTa B chepe dMOTHOJOTHH OKA3bIBAECTCS KOPPESALMS «IMOTHB-
HOCTb — KOHHOTAIUsD», a TAKXKE YIIOMUHAHUE O TOM, YTO 3MOTHBHBIN MTOTEHIMAN CI0Ba WU
TEKCTa €CThb CMBICI000pa30BaHUE, OCYILECTBIIIEMOE B OMOpPE HAa SMOTHBHYIO BaJIEHTHOCTb,
IIOCPEJICTBOM KOTOPOW aKTyaJbHbIE SMOTUBBI M MOTEHIMATHBBI MOT'YT IOABEPraTbCs Iepe-
OCMBICIICHHUIO. B 3aK/IFOUeHNH ITPOBENCHHOIO UCCIIEIOBAaHUS IIPEAIIAracTCsl aBTOPCKast HHTEP-
IpeTanus NOHATUS «KOHIIEIT.

KuroueBble c¢Jji0Ba: JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI; KOHLENT; SI3bIKOBAsl JINYHOCTH; AMOTUBHOCTD;
SMOTHB.

49



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (56). SI3bik 1 KyabTypa

The Concept in the Context of Emotiology: Problems and Issues

Evgeniya S. Ezhik
Krasnodar Higher Military awarded by the Order of Zhukov and by the Orders of October
Revolution and the Red Banner School named after the general of the Army
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The article discusses the relationship between the concepts of language identity (personality)
and communicative identity (personality). The author compares the three planes for express-
ing language identity proposed by I. V. Karasik with the three-level model of language identi-
ty developed by Yu. N. Karaulov and concludes that both frameworks share the same under-
standing of the concept. Based on the understanding of the concept that originates in the para-
digm of linguistic conceptualism and cultural linguistics (which, in addition to verbal expres-
sion, contains associative images and emotional assessments by carriers of certain ethnic cul-
tures), the author proves that the communicative identity may qualify as both emotive and
communicative. Important to the study are theoretical provisions on the semantics of the con-
cept: the so-called pragmaticon and its relationship with the expressive and illocutionary func-
tions of the language. In addition, the author focuses on the category of emotiveness which is
expressed in the lexical meaning of the word and fixes the value component of the language.
The author makes his conclusions based on Shakhovsky’s monograph, which speaks of the
emotional component of the language, either explicitly or latently present in any linguistic
sign, which becomes the shared basis for studying concepts in the space of polyparadigmality.
In this case, the difference between the concept of emotionality and that of emotivity turns out
to be significant, since the first is a psychological characteristic of the subject while the sec-
ond is defined as a linguistic expression of emotions. This differentiation causes some diffi-
culties in translating literary texts into other languages. The author notes that in this case,
emotive losses are possible, since the emotional continuum is much wider than the linguistic
one, and not all nuances of emotions may have corresponding lexical expressions. Two more
key points in the author’s reasoning about the essence of the concept in the field of emotiolo-
gy are the correlation “emotiveness — connotation” as well as the idea that the emotive po-
tential of a word or a text is meaning-making based on its emotive valency, through which
actual emotives and potentials can be rethought. In the conclusion of the study, the author
proposes his own understanding and interpretation of the concept “concept.”

Key words: linguoculturology; concept; linguistic personality; emotivity; emotive.

1. BBenenue

[lepexuBaroiias B HACTOALLEE BpPEMsI CBOM paCLBET JMHIBOKYJIbTYpPOJIO-
TSl IPEACTAET MEepPe]l YUEHbIM B KAUECTBE <«JIMH3BI, UepPe3 KOTOPYIO MOXHO YBU-
JIeTh MaTEepUAIbHYIO U JIyXOBHYIO caMOOBITHOCTH 3THOca» (benBenuct 1974:
45).

OOmas TeHAeHIMS TYMaHU3alluy HayYHOTO 3HAaHUs, @ BMECTE C TEM U aK-
LEHT Ha «YEJIOBEYECKOM (aKkTope» B S3BIKE JIEJAl0T OOBEKTOM H3y4YEHUS S3bI-
KOBYIO JIMYHOCTb.

BO3HMKHOBEHHE M IIHMPOKOE HCIIOJIb30BAHWE TEPMUHA «KOHLENT» Kak
CJIOKHOTO KOTHUTHUBHOTO SIBJICHHS B MTapaJUrMe JIMHTBUCTUYECKOIO KOHIIENTYa-
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Ju3Ma U B JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHH CBS3aHO C HEOOXOAUMOCTHIO 3alOJHHUTH CY-
MIECTBYIONIYIO B HAayKe JIAKyHY, KOTOpasi IOMUMO BepOAIIbHOTO BBIPKCHUS 3a-
KITtouaja Obl B ce0e accoruaTUBHBIE 00pa3bl M AMOIMOHAIBLHBIC OIICHKH HOCH-
TEeJIeH TeX WJIM UHBIX STHOKYJIBTYP.

2. XapaKTepuCTHKA MATEPHUAJIA U METOAOB MCCJIeJ0OBAHUS

B ocHOBe wuccinenoBaHuss — HEKOTOPBIE TEOPETUYECKUE IOJIOKEHHUS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM M OMOTHOJIOTHH, Cpeau KOTOpbIX KoHuenuuu B. . Ka-
pacuka, 1O. H. Kapaynosa, 10. C. CrenaHoBa 0 CTpyKType SI3bIKOBOH, KOMMY-
HUKATUBHOW JIMYHOCTH, KOHIIENTA, & TAKXE JIMHIBUCTUYECKAs TEOPUS HIMOLMM
B. . Illaxosckoro.

Hcnons3yroTcss METOABl TEOPETUYECKOTO aHAJIN3a JIMHTBUCTUYECKOW JIM-
TepaTypbl, HAYYHO-UCCIIEOBATEIBCKUX TPYIOB U MyOIHMKaIUil; CpPaBHUTEIBHO-
COIOCTAaBUTEIIbHBIN aHAJIN3.

3. Pe3yabTaThl HCCJICIOBAHUA M UX 00CYy:KIeHHE

B crpykrype s3b1k0BO#l nmuHOCTH, 0 Mbiciu FO. H. KapaynoBa, oOHa-
pykuBaeTcsi Tpu ypoBHs. MIMeercst B BUay BepOaibHO-CEMaHTHUYECKUM, B paM-
KaX KOTOPOTO S3bIKOBAasl JMYHOCTh JEMOHCTPUPYET «HOPMAJIBHOE BIIAJCHUE
€CTECTBEHHBIM A3BIKOM <...>, <...>  KOTHUTHUBHBIN, EAUHUIAMH KOTOPOTO SIBIIS-
FOTCS TIOHSTHS, UJIEU, KOHLIENTHI, CKJIAIBIBAIOIINECS Y KAXKIOW S3bIKOBOM MHIU-
BUIYaJbHOCTU B YIOPSAJOYEHHYIO “KapTHHY MHpa’, W nparMarudeckui. Ilo-
clleqHUI OOYCIIOBIMBACT BBISBJICHHE U XapaKTEPUCTHUKY MOTHBOB W IeJieH,
JIBWXKYIIUX €€ — S3bIKOBOM MHIMBHUAYAJIbHOCTH — pa3BuTueM. VIMeHHO B3au-
MOJICHCTBUE BCEX TPEX YPOBHEH U 00pa3yeT “KOMMYHUKATHBHOE MPOCTPAHCTBO
muaHoctr » (KapaynoB 1989: 8), uTo ompaBasiBacT BO3MOKHOCTh MO3UIIMOHU-
poBaTh SA3BIKOBYIO JIMYHOCTh Kak JMYHOCTh KOMMYyHHUKaTuBHYyIO (Kapacuk
2004).

PackpbiBast ciennduky ob6o3zHaueHHoro mnonstus, B. M. Kapacuk Takxke
oOpaimiaercst K TpeM IUIaHaM, UepapXusi KOTOPBIX MPEACTABISET cOO00M cienyro-
IIYIO0 LEMOYKY:

— MParMaTUKOH, PEATU3yEMbIH MOCPEICTBOM LIEJEH, MOTUBOB U UHTEpE-
COB;

— CEMaHTUKOH — YpPOBEHb BJAJICHUSI €CTECTBEHHBIM SI3BIKOM, BOMparo-
Ui B ce0s1 UJ1en, KOHIIETITH U IEHHOCTH;

— JIEKCUKOH, CyThb KOTOPOTO OIIPEIEISIOT LIEHHOCTHBIE, ITO3HABATEIbHbIC
(KOTHUTUBHBIC) U MTOBEJICHUYECKHE YCTAHOBKHU.

3HaMeHarelnbHo, 4To npeajoxenHsie M. B. Kapacukom Tpu miana Beipa-
YKEHHsI KOMMYHUKATUBHOM JINYHOCTH KOPPEIUPYIOT C TPEXYPOBHEBON MOJIEIBIO
s3pikoBoM JimuHOCcTH FO. H. Kapaynoa numibs ¢ ogHol oroBopkoil. C no3unuu
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KOMMYHUKATUBHOM JINHTBUCTUKH PA3JIMYNE MEXKIY CEMAHTUKON U IIParMaTUKOU
HOCHUT YCIJIOBHBIN XapakTep, NOCKOJIbKY 3HAK, JIMIICHHBIA YEJIOBEYECKOTO OIlO0-
CpEllOBaHUs, HE MMEET CMbIciia. MHOrME y4eHble MPUIEPKUBAIOTCI MHEHHUS O
TOM, YTO €CJIM YHUCTask CEMaHTHKa SI3bIKOBOTO CPEICTBA — 3TO paauo, paboTa-
IOllee B MYCTOM KOMHATE, TO YHCTasl IparMaTuka — OOILEHHE, BBIXOMAIIEE 3a
paMKH MMOBEICHUS YelloBeKa kak homo sapiens.

C »TOl TOYKM 3pEHHUs BEChbMa IOKAa3aTeJbHBIM MPEJCTaBIsIeTCA oOIIee
KaK IS SI3bIKOBOM, TaK M JUIsl KOMMYHUKATUBHOM JMYHOCTH IOHATHE «KOH-
uent». Ero nossieHue B mapajaurMe JMHTBUCTHYECKOTO KOHLIENTyalu3Ma U B
JVHIBOKYJIBTYPOJIOTMH OBLIO CBSI3aHO ¢ HEOOXOAMMOCTBIO «aJ€KBAaTHOIO 000-
3HAYEHUS] COJEPKATEIbHON CTOPOHBI SA3BIKOBOI'O 3HAKa, KOTOPBIM CHSJ OBl
(YHKIIMOHAJIBHYIO OTPAaHMYEHHOCTh TPAAMIIMOHHBIX 3HAUEHUS U CMbICIA U B
KOTOPOM OBl OPraHUYECKU CIWIUCH JIOTMKO-TICUXOJOTHYECKHE U S3BIKOBEIUE-
ckue kareropum» (1uT. o [Tkauenko 2011: 133]).

Tewm Gonee 4To MHOTHE UCCIIEOBATENH, Pa3rPaHUUNBAs TEPMUHBI «IIOHS-
TUE», «3HAYECHHUE», «KOHIIENT», OTMEYaJIH 3a MOCIECIHUM HaJIN4Yhe KOMMYHHKA-
TUBHO 3HAYUMOMH, MparMaTU4ecKol HMH(OpManuMyM U KOTHUTUBHOW maMATd (B
TOM YHCJIE U KyJIbTYpHO-3THUYECKOro KoMmnoHeHTa) (Iletposa 2018: 61).

To 00cTOATENBCTBO, YTO CEMAHTHKA KOHIENTA COCTOMT U3 IparMaruye-
CKOM MH(pOpMaIMK A3bIKOBOIO 3HAKa, OyIy4H CBsi3aHa C €ro HKCIPECCUBHOU U
WIOKYTUBHOM (DYHKUHMSMH, YTO COIJIACYETCS C «IepexuBaeMocThio» (Crena-
HOB 1997: 41), no3BonsieT KBaIUUUUPOBATh KOMMYHUKATUBHYIO JTUYHOCTh KaK
YMOTHUBHO-KOMMYHHMKAaTUBHYIO. B JaHHOM cilydae 3MOTHBHOCTb NPEICTAET KaK
S3BIKOBOM (heHOMeH, (DUKCUPYs IEHHOCTHBIM KoMmoHEHT si3bika (IllaxoBckwmii
2008).

IIpaBoMEpPHOCTH BBEIEHHSI AYMOTHMBHOCTH KaK HEOTBEMIJIEMOW COCTaBIIS-
IOl KOMMYHHMKaTUBHOW JIMYHOCTU OOYCJIOBJI€HA T€M, YTO KOHULENT SBISET
cO00M «CTMOHTaHHO (PYHKIIMOHUPYIOLIEE B MO3HABATEIbHON U KOMMYHHUKATHB-
HOU JeSITeNIbHOCTH MHIUBHA 0a30BO€ NMEPIENTUBHOKOTHUTUBHO-a(()EKTUBHOE
oOpa3oBaHHE MHAMHYECKOTO XapakTepa, MOJYUHSIOLIEECS 3aKOHOMEPHOCTAM
MICUXUYECKOM KU3HU YEJIOBEKA U BCIEJCTBUE 3TOrO MO PsAY MapaMeTpoB OTIH-
yaromeecs OT MOHATUI U 3HAYEHUU KakK MPOAYKTOB HAYYHOIO OMHMCAHMS C MO-
UMUK JTUHTBUCTHYECKOM Teopun» (3aneBckas 2001: 39). He ciyuwaiino, nmon-
YepKuBas MPUHLMIHAIBHO HeBepOanbHyI0 Mpupoay konuenta, K. Xapau cBu-
JETENBbCTBYET: KaXAbld KOHLIENT SIBISIETCS «KOHCTEIUISIUMEN JIEMEHTOB U MPO-
IIECCOB BCEX BO3MOXKHBIX BHIOB (MIOATOMY JIF000€ caMoe aOCTPaKTHOE MOHSTHE
YBSI3aHO CO CBOMMH YyBCTBEHHBIMH KOPHSIMH)» (IUT. 10 [3aneBckas 2001: 39]).

Taxum 00pa3oM, eciii BCce KOHLENTHI B SI3bIKE, B OTJIMYUE OT MOHSTH,
UMEIOT 3MOLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHYIO OKPAacKy, TO MOXHO YTBEPXkAaTh, UTO
J11000M KOHIENT SMOILMOHAJIEH, TO €CTh CBA3aH C KaTeropuei YSMOTUBHOCTH, BbI-
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paXkaeMoOU B JIEKCUYECKOM 3HAYEHHH CJIOBA. Jl€MCTBUTEIBHO, NPU3HABASA, YTO
OMOIIMH KAK IPOAYKT YEJIOBEYECKOM IICUXUKH BIUAIOT Ha S3bIK, HEJB3S HE IIPU-
3HaTh: SMOIIMOHAIbHASI COCTABISIONIAsl SIBHO JMOO JIATEHTHO MPHUCYTCTBYET B
JF000M SI3BIKOBOM 3Hake. [[pyrumu ciioBamMu, KaTeropusi SMOTHUBHOCTH BBICTY-
naeT oOIMM OCHOBAHHWEM JJI1 U3y4YEHHUs KOHIIENTA B MPOCTPAHCTBE MOJUIIApa-
JUTMaJIbHOCTH.

VYuensie A. bune, P. bpayn u 1np. roBopuiny 0 TOM, 4TO BO3HHUKAIOIIAS
MBICJIh y YEJIOBeKa KaK MPEJCTAaBUTENs HE TOJIbKo homo sapiens, Ho u homo
sentiens B joBepOasibHOI (hopMe TPEICTACT B BUEC SMOIIMOHAIBLHOTO 00pa3a.

Celiuac He BBI3BIBAET COMHEHMsI TOT (PaKT, YTO SMOLMUHU, UHTEIUIEKT U
MBIIIEHHE TeCcHO B3amMocBsa3aHbl. Kak nucan H. XoMckuil B cBoeM Tpyne
«SI3bIKOBasi KOMIETEHIUSA: €€ NPUPOJAA, MPOUCXOXKICHHE U HCIIOJIb30BAHUEY,
«<...> Hayka O f3bIKE — 3TO TO K€ CaMO€, YTO U Hayka o MbinuieHun» (Ile-
peBona Hamt. — E. E.) (Chomsky 1986: 1).

Ha ceropusimHuii 1eHb JIMHIBUCTHKA SMOLIMKA BKJIIOYEHa B cepy Hayuy-
HbIX MHTepecoB MHOrux JuHreuctoB (M. B. Apuonsa, B. U. IllaxoBckwii,
1O. C. Crenanos, JI. I'. baGenko u nip.). 3apyOexHble yUeHbIE TaKKe€ BHECIIU Be-
COMBI BKJIaJ] B M3YYEHHE BOIIPOCOB AMOIMOHAIBHOTO si3bika B peun (The
Languge of Emotions 1997) u pa3paboTKy o01ieii TeOpurd SMOTUBHOTO 3Haye-
Hus (Stankiewicz 1964; Stevenson 1974).

HecMoTpst Ha TO YTO €IMHBIN B3I HA IPOOJIEMY JIMHIBUCTUYECKON HH-
TEpIpPETAlUA AMOLMN B HACTOSIIEE BPEMS OTCYTCTBYET, CIEAYET pa3rpaHU4u-
BaTb AMOLMOHAJIBHOCTb, CBSI3aHHYIO C IICMXOJIOTMYECKOM XapaKTEPHUCTHKOU
CyObeKTa, COCTOSSHUEM €ro 3MOLMOHANBHOU cepbl, 1 SMOTUBHOCTb, KOTOpast
IIOHUMAETCS KaK <JIMHIBUCTUYECKUN AaCHEKT KaTEropuud SMOLMOHAIBHOCTI,
T. €. «JIMHIBUCTHYECKOE BhIpakeHue smormin» (ILllaxosckuii 2008: 145).

C 5TuM cBsi3aHa OCHOBHas MpoOJieMa NpU MEPEBOAE XYAO0KECTBEHHbIX
TEKCTOB Ha ApYyrue sA3bIKU. Paznuyarommiicss SMOLMOHAIBHBIA IIPOLIECC MBIIITIE-
HUS NMPUBOAUT K OTPOMHOMY KOJHMYECTBY BapUaHTOB MEPEBOA OJHOIO U TOTO
K€ TIPOU3BENCHUA. B TakOoM ciydae BO3MOKHBI SMOTUBHBIE MTOTEPH, MIOCKOJIBKY
HE BCE OTTEHKHU 3MOLMH MOAAAIOTCS JEKCUKAIN3ALNN, TO €CTh SMOLMOHAIBHBIN
KOHTUHYYM rOopa3/io MIHPE A3bIKOBOTO.

Pa3znuna Mexay SMOIIMOHATIBHOW U SMOTUBHOW KOMIIETEHLIMENA B TOM, YTO
nepBasi mpuoOpeTaeTcsi B MPOLECCe HAKOIJIEHUS KU3HEHHOTO OTbITa, @ BTOPas
— 4Yepe3 Hayyarlollyld M XYJI0KECTBEHHYI0 KOMMYHHMKanuwo. Iloatomy
B. 1. [ITaxOBCKHM BBIAEIAET €II€ OJUH CTaTyC dYMOTUBHOCTH — 3MOTHUB-
HBI TOTEHIMAN CJI0OBA WM TEKCTa, TO €CTh CMbICI000pa30oBaHKe, OCYIIECTBIISA-
€MO€ B OIIOPE Ha 3MOTHBHYIO BAJIEHTHOCTh, TOCPEICTBOM KOTOPOU aKTyalbHbIE
HSMOTHBBI U MOTEHIMATUBBI MOT'YT IMOJBEPIaThCs MEPEOCMBICIEHUIO.
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3HaMEHATENIbHO, YTO SMOTUBHOE 3HAYEHUE CIIOBA HE ABJISETCA OTPAKCHU-
€M 3MOLIMM TOJIBKO JAHHOTO roBopsiero. OHO He MHANBUIYAIbHO, a IPEACTaB-
JsieT co0oil 0000IIEHHOE OTpaXKEHUE COIMaIbHOM AMonuu. M1 B 3TOM OTHOIIIE-
HUU OHO TaK K€ MMEET COLUAJIbHBIA XapakTep, MoJ0OHO MHANKATUBHOMY 3Ha-
YEHUIO0, ¥ COOTHOCHUMO C aJ[eKBATHBIMH AMOIUSMHU JIF0OOTO HOCHUTENS S3BIKA.
BenymyuM nmpu3HakoM Npu OTHECEHHHM TOTO WJIM MHOTO CJIOBAa K paspsiiay 3Mo-
TUBHBIX OKa3bIBACTCS (YHKIIMOHAIBHBIM MPHU3HAK: €CJIM CJIOBO BHIPAKACT WIIH
MOXET BbIpakaTh SMOIMU, TO OHO SMOTHUBHO.

DMOTHBHAs CEMaHTHKA S3bIKa, Mo MHeHUIO B. U. I1laxoBckoro, sBiseTcs
HEUYETKUM CEMAHTUYECKUM MHOKECTBOM, TaK KaK IPAKTUUYECKHU BCE CJIOBA SI3bIKA
MOTYT CTaTh B OIPECICHHBIX YCIOBHUSX OOIICHHUS 3MOTHUBHBIMU. YHCIO CIlO-
BapHBIX YMOTHUBOB HU B OJHOM SI3BIKE OIPEACIIUTh HEBO3MOXKHO, TeM Ooiee
byHKIHOHATBHBIX. M3 3TOro cnejyer BaKHbIN, HA Halll B3I, BHIBOJ O JMHA-
MHUYHOCTH 3MOTHBHOTO KOMIIOHEHTAa CEMAHTHUKHU CJIOBA, KOTOPBI MOXET peay-
[IUPOBATHCS, CBOPAYUBATHCS, YXOauTh B oTeHIman (Lllaxosckuit 2006).

CornacHo pazpabotanHHoOil TepmuHoioruu I1laxoBckoro, 3MOTUB — 3TO
€MHUIIA SI3bIKA C SMOTHUBHBIM TUIIOM CEMaHTUKHU, KOTOPBIM 3aKITI0YAETCS B TOM,
4TOOBI COOOUIUTH O JYIIEBHOM BOJIHEHUHU TOBOPSIIETO, NEpeaaTh HEKYI0 dMO-
HUOHAIBbHYI0 MH(pOpMAILHIO (BMECTE ¢ (paKTyalbHOW WJIM HE3aBUCHUMO OT HeEe),
BbI3BaB OTBETHYIO 3MoLMOHaiIbHYyI0 peakuuto (IllaxoBckuit 2008: 234). Kak
MUIIET UCCIIEIOBATEIIb, «IIPU MOMOIIH SI3bIKA OCYIIECTBISETCS U 3aKpEIIsieTcs
COUETAHUE OMNpPE/CTCHHBIX SMOIMOHAIIHBIX OTHOIIEHUN C ONpeeICHHBIMU T10-
HATHSIMA B COOTBETCTBUM C COILIMAJIBHBIM ONBITOM HapoJa WU COLUUAIBbHOU
IPyNIoN, U, TAKUM 00pa3oM, YyBCTBa, SIBIISIONIMECS HEOTHEMIIEMbIM 3JIEMEHTOM
CO3HAHUS, CTAHOBITCS HEOTHEMJIEMBIM AJIEMEHTOM SI3BIKOBOW (DOPMBI MBIIILIE-
Hus» (uut. o [CaBuenko 1972: 30]).

[Ipenmonaraercsi, YTO MMEHHO $3bIK SIBIIIETCS KIIOYOM K MOHHUMAHUIO
AMOLMI YE€JIOBEKa, TaK KaK OH HOMHHHUPYET, BBIPAXKAET, OMUCHIBAET HX, KOM-
MEHTHPYET, CTPYKTYpHUpPYET, UMUTUPYET, CUMYJIUPYET, KaTeropu3upyer, Kiac-
cuurupyet. S3bIK OpraHu3yeT SMOLUMOHAIBHYIO KapTUHY MHUpa KaKoW-TH0o
auHTBOKYIbTYpHI (LlaxoBckuii 2008: 25-26).

Takum oOpaszom, pazpadotannbie B. W. [IIaxoBCKUM OCHOBBI CEMaHTHUYE-
CKOM TEOpUM DSMOTHUBHOCTHU JIEKCUMYECKHX EIWHUI[ C BEAYILUEU KOppEIsiUUEH
«OMOTHBHOCTbh — KOHHOTAIIUS» U €€ BTOPUYHOCTHIO M0 OTHONIECHUIO K JICHOTa-
TUBHOMY KOMIIOHEHTY CEMAaHTHUKH CJIOBa JAalOT BCE OCHOBAHUA JJisl MOWCKA
CYIITHOCTHBIX OCHOBaHHM KOHIIeNTa B cepe amoTuosiorun (Cmarymnosa 2018).

B maHHOM KOHTEKCTE aKICHTHPYeM BHHUMaHHUE Ha TOM, YTO pa3paboTaH-
Hag [O. C. CrenaHoBbIM CTPYKTypa KOHIIENTA, B KOTOPOUM 3aKIIOUEHBI TaKHE
KOMIIOHEHTBI, KaK:
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1) «OCHOBHOM, aKTyaJbHbIN MPU3HAK; OH BEpOAIbHO BBIPAYXKEH M “‘U3Be-
CTEH” BCEM HOCHUTEJISIM TOW WJIM HHOM KyJIBTYpHI / S3bIKA;

2) TOTOJHUTENbHBIA WM HECKOJIBKO JTOMOJHUTEIbHBIX, TACCUBHBIX MPH-
3HAKOB, SIBJISIIOLIMXCS YK€ HE aKTyaJbHbIMH, & UCTOPUYECKUMH; U3BECTHBI HE
JUISL BCETO ATHOCA, a I ONPEAEIEHHON COLMAIbHOM IPYIIIIbL;

3) BHyTpeHHsa (opMa, 0OOBIYHO BOBCE HE OCO3HaBaemasi, 3aredyaTieHHas
BO BHeIHe# cioBecHoi popme» (CtemanoB 1997: 40—43), cooTHOCHTCA C:

1) SMOTHBHBIM 3HaYEHUEM KAK aKTyaJIbHBIM SMOTHUBOM;

2) MOTHBHOM KOHHOTAIIMEH KaK CO3HAYEHUEM, MUMEIOIIUM MO0 OTHOIIE-
HUIO K OCHOBHOMY 3HAUEHUIO TONIOJHUTENBHBIN XapaKTep;

3) BMOTUBHBIM MOTEHIIMAJIOM CJIOBa, 0OBIYHO BOBCE HE OCO3HABAEMBIM.

B CBA3M €O CIOKHOCTBIO ONPEECICHUS SMOLUOHAIBHOIO COCTOSIHUS 4e-
JIOBEKA YUYEHBIE ITPEeIararoT pa3InuHble B3Il HA IPUPOLY SMOLMI: MHEHUE
O TOM, YTO SMOLIMU OBIBAIOT YHUBEpCAJIbHBIE (0a30BbIE WM NIEPBUYHBIE) U HEOa-
30BBI€, BhICKa3biBaja A. BexOunkas (BexOunkas 2009: 33), B. IO. Anpecsn
JEUT SMOLMHU Ha MEPBUYHBIE U BTOPUYHbIE (OKYJIbTypeHHbIE) (AnpecsH 2010:
67).

ITo meTkomy 3amedanuto A. Xemiepa, SMOLIMU BCEr1a KOTHUTUBHBI U CU-
tyatuBHBI (Heller 1979: 182). KorautuBHbIE (MBICIUTEIBHBIEC) MPOIECCHI CO-
NPSDKEHBI ¢ AMOLMAMU: «<...> KOTHULIHS BBI3BIBAET 3MOLMH, TaK KaK OHA 3MO-
LIMOTE€HHA, a SMOIMY BIIUAIOT HA KOTHUIMIO, TAK KaK OHM BMEILIMBAIOTCS BO BCE
YPOBHH KOTHUTUBHBIX nponeccoBy» (Danes 1987: 280).

OpnHako npH pa3HOCTH MOJAXOJI0B HEM3MEHHBIM OCTAETCS OJHO: BCE 3MO-
[IUOHAJIbHBIE COCTOSIHUS CJIOKHBI HE TOJIBKO CBOMM Pa3HOOOpazueM, HO U CBOEH
JTUHAMHUKOM, M3MEHUYMBOCTBHIO U OBICTPOTEUHOCTHIO. Takxke HEoOXOAMMO YIO-
MSHYTb O TOM, YTO 3MOLIHMM OTHOCATCS K IMpeaMeTaM HEBUAMMOIO MUpa, UX
HEJb3s IOTPOraTh UM HANpsAMYIO HaOII01aTh.

B xnure [Ix. Jlakodda u M. [Ixoncona «Metadhopbl, KOTOPHIMU MBI JKH-
BEM», CTaBIllel OMOJIMEeN KOTHUTUBHOTO MOJIX0/1a K MeTadope cpeiu Crienraiu-
CTOB MO KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKE, OTMEUYAETCS, YTO S3BIKOBBIE CPEJCTBA BbI-
paXxe€HUsI SMOIMKA B BBICHIEH cTeneHU MeTadOpUYHBI. DMOIMS MMOYTH HUKOTAA
HE BbIpa)kaeTcs MpsiMo, HO Bceraa ynonoomisercs yemy-to (Jlakodd, >xoHcoH
2004: 34). Ipyrumu ciioBamu, pu MeTadhOpUIECKOM IOAXO0JC IMOIUS YaCTO
OMMCHIBAETCS Uepe3 JEeUCTBHE, KOTOPOE OHA MPOU3BOAMUT HA yernoBeka (Cmary-
soBa 2018).

CoBpeMEHHBIE YYEHBIE BBIIBUTAlOT MHEHHE O TOM, YTO UMEHHO 3MOLIAO-
HaJIbHOE OOILIEHUE, a BMECTE C HUM U OBJIQJICHUE CPEJCTBAMU HOMHHAIIUUA 3MO-
[IMA B WX HAIIMOHAJILHOM CHenU(pUKE CO3/1aeT CI0KHOCTH B KPOCC-KYJIBTYPHOM
KOMMYHUKaIMKU. JIeMOHCTpHUpYs CBOKO 3aBUCHMOCTHb OT JIMHI'BOKYJBTYPHOIO
KOJ1a, SMOLIMU B S3bIKE MMEIOT Ba)XHOE 3HAYEHUE HE TOJIBKO JUIsI KOMMYHHUKa-
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MU, HO U Ui MblnuieHus denoBeka (OpexoBa 2021), B ¢BsI3U € 4eM SI3bIK MO-
KET MOHUMATBCS KaK «yCJIOBHE ISl OCYIIECTBJIECHUS MBILLICHUS U CPEACTBO,
MO3BOJIAIOIIEE XPAHUTh U MepeaaBaTh MBICIH, YKe cPOPMYTUPOBaHHBIE B TIPO-
necce mbimuieHus» (ITomosa 2019: 59). IloaToMy oBIameHHE dMOIMOHATBLHOM
KOMIIETEHLIUEH, JIekKAlleil B OCHOBE KYJIbTYPHOU KOMIIETEHLIMH (CHHXPOHHO
dbopmupyronencs ¢ KOMMYHUKAaTUBHOWM), — Ba)KHEHIIasi 0COOCHHOCTh YeJioBe-
Ka Kak mpeacraButenss homo loquens. B takom ciydae «BbICKa3bIBaHUE MPHOO-
peTaeT CMBICIOBYI0 OOBEMHOCTh, MHOTOMEPHOCTh, OHO HMMEET BCE NpPU3HAKU
“SI3BIKOBOM UIPBI”, YTO OYEBUIHBIM 00OpPa30M 3HAUYMTEIHHO MOBBIIIAET €ro KC-
MIPECCUBHBIN, BO3/IeHCTBEHHBIN TToTeHInam» (Buaauk 2017: 65). D10 TeMm Oosee
OUYEBHJIHO, YTO 3MOLIMHA HE TOJIBKO 3apOXKIAIOTCS U PEANU3yHTCS B 3MOLMO-
HAJIBHBIX CUTYyallUsIX, HO U CaMHU CO3Jal0T Takue cUTyanuu (0COOEHHO KOH-
GbIUKTHBIE).

4. 3aka0ueHue

Takum 00pa3zoM, SMOIIMM M KOMMYHHKATUBHBIE CUTyallUd HAXOJATCS B
T€CHOU B3aUMOCBSI3U. COOTBETCTBEHHO, KOHIIENT MOXKET PacCMaTPUBAThCS CBO-
€ro poja «KaMmMepou XpaHEHHUs» SMOILMOHAIIBHOW MaMsATH Hapoja O IEHHOCTU
KYJbTYPEMBI, U3 KOTOPOU BCE MOCTEAYIONINE MOKOJICHHUS U3BJIEKAIOT, KaK U3 2H-
[UKJIONEINH, HEOOXOAUMYIO JJIi AMOIMOHAJIBLHOIO OOIIeHUs HH(POpMAIUIO,
JaXe MpU HAIUYMKM JUHAMHUKU COJIEPKAHUS KOHLIENTOB B IUIAHE JUAXPOHUH,
KOTOopasi Hen30eKHa BO BpeMeHHU. Takke He0OXOJUMO OTMETHUTh, YTO KOHIIETI-
Tyalqu3anusl OKPYKaroUIEro MHUpa CKJIAJbIBA€TCS B CI0XKHOM U MHOTOKOMIIO-
HEHTHOM IPOIIECCE OCMBICTIEHUS MPUOOPETAEMOTO OIBITa U «COXPAHSIETCS B CO-
3HAHWM YEJIOBEKa B A3BIKOBOM M Hesi3bikoBOM dopme» (HoxeBHukona, IIpocky-
psikoBa 2018: 83).

[Ipu sTOM aBTOpCKasi MHTEpIpETaIus KOHIENTa MpPECTaBIseT COoOOM
cieayromuil onbIT. KoHIIENT — MHOTOKOMIIOHEHTHAs MEHTaJIbHAs €IMHULIA CO-
3HaHUs, 3aKJII0Yaroiias B ce0e¢ KOJUICKTUBHBIN W MHAUBUIYAIbHBINA OIBIT KOM-
MYHUKATUBHOU JIMYHOCTH, 00JIaiaronias KaTeropue SMOTHUBHOCTH, UMEIOIIAs
Py 3TOM BepOaibHble U HeBepOadbHbIE CIIOCOOBI BBHIPAKEHMS W Mepeaaromast
HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIEIIU(UKY.
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